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1$ EN DON
par brochettede poulet vendue.

1 $ en don sera remis a La Fondation de l’H6pital de Montreal pour enfants 
pour chaque brochettede poulet vendue. L’argent amasse sera pour le 
Pavilion Kat Demes, qui hébergera les familles dont les enfants suivent un 
traitement de longue durée à l’Hôpital de Montréal pour enfants.

la fondation 
de l'h6pltal 
demontreal 
pour enfants 
the montreal 
children's 
hospital 
foundation 
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  SALON SALVATORE
1497 rue Roberval, Saint-Bruno, 450 653-8515

Bon été

  SALON   SALON   SALON   SALON   SALON   SALON   SALON   SALON SALVATORESALVATORESALVATORESALVATORE

Bon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBon étéBarbierDu mardi au samedi
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Le conseil municipal de Saint-Bru-
no-de-Montarville a désigné chacun 
des districts électoraux du territoire 
par un nom précis et significatif. Les 
nouveaux termes ont été adoptés en 
assemblée le 11 juin.

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« C’était dans notre idée, avant même 
l ’élection,  de bonif ier  les noms des  
districts », commente le maire de Saint-
Bruno-de-Montarville, Ludovic Grisé 
Farand. 

En effet, les numéros, de 1 à 8, demeurent 
malgré le nouveau nom associé à chacun.

« Nous gardons les numéros. C’est un ajout. 
Nous ne changeons pas le nom, nous le bo-
nifions », précise M. Grisé Farand.

LES NOUVEAUX NOMS
Ainsi, le conseil municipal a adopté le nom 
Des explorateurs pour le district 1, qui in-
clut le coin du parc Jolliet et les condos au 
lac Goyer jusqu’à l’entrée de la montagne 
par Clairevue Est. Le maire a expliqué com-
ment ces deux quartiers ont été jumelés 
pour dénicher ce terme. « C’est simple, 
ce sont tous des noms d’explorateurs [les 
rues], dans les deux secteurs. »

Le district 2 devient celui Des aviateurs. Ce 
clin d’œil historique rappelle le vieux quar-
tier dans lequel des employés et des pilotes 
de l’aéroport ont pris possession des mai-
sons jumelées. Notons aussi la présence du 
parc des Aviateurs sur la rue Guilbert. 

Le district 3 est associé au boisé Sabourin 
et tout le sud 116. Rappelons que la Ville a 
acquis le boisé Sabourin l’année dernière.  
« Un beau coup de circuit », souligne le 
premier magistrat. Le site protégé est si-
tué au milieu du quartier, à proximité de  
la montée Sabourin.

Le nom De l’ancienne gare vient bonifier 
le district 4. Un nom privilégié en raison de 
la présence de l’ancienne gare. « Même s’il 
y a des quartiers un peu plus loin, tout le 
monde sait où se trouve l’ancienne gare. »

Les anciens vergers du district 5, avant son 
urbanisation, ont inspiré le terme privilégié 
Des vergers. C’est la raison pour laquelle 
des noms de pommes désignent plu-
sieurs rues du secteur (rues des Pommiers, 
Melba).

Le district 6 inclut différents secteurs qui 
longent la montagne. D’où le terme De la 
montagne pour désigner ce quartier.  

Le  centre -v i l le  de  S a int-Bruno - de -
Montarville, « le village », est localisé dans 
le district 7. Le nom qui a été privilégié 
pour ce quartier est donc Du village.       

Le nom du district 8 a été plus compliqué 
à trouver, selon le maire Grisé Farand. Ce 
territoire de Saint-Bruno englobe deux 
quartiers bien différents, celui des Femmes 
et celui des Gouverneurs. « Peu de gens 
savent qu’une portion des rues autour 
du parc Duquesne, ce sont des noms de 
gouverneurs. Ça n’a pas été facile de trou-
ver un nom commun pour ces deux en-
droits. On a tranché en donnant un nom 
propre à chacun des deux quartiers »,  
raconte-t-il. Ainsi, le district 8 s’annexe au 
terme Duquesne - Des femmes.

Rappelons que la Ville avait mené une 
consultation au sujet des propositions de 
noms des districts au mois de mai. En tout, 
ce sont 185 citoyens qui se sont prêtés à 
l’exercice pour donner leur avis.

La Société d’histoire de Montarville et le 
comité de toponymie de la Ville ont aussi 
été consultés dans la démarche. 

« En choisissant ces noms pour nos dis-
tricts, nous honorons notre histoire, notre 
patrimoine et notre communauté. Chaque 
nom reflète une facette unique de notre 
ville. Nous espérons que cela renforce-
ra aussi le sentiment d’appartenance des 
citoyens envers leur district », commente 
Ludovic Grisé Farand.

Ces noms seront dorénavant utilisés dans 
les communications de la Ville, ainsi que 
pour les prochaines élections municipales.

Les différents districts électoraux de Saint-Bruno 
obtiennent un complément de nom. (Photo : archives)

Des noms  
pour les districts

Saint-Bruno-de-Montarville

Web: www.up2stb.org • Twitter: @unitestb2
Facebook: Unité pastorale Saint-Basile/Saint-Bruno

« Proposer l’Évangile au coeur des réalités humaines
comme projet de libération et d’épanouissement »

Saint-Basile-le-Grand et Saint-Bruno

TÉL. : 450 653-6144 TÉL. : 450 653-6319

Web: www.up2stb.org • Twitter: @unitestb2
Facebook: Unité pastorale Saint-Basile/Saint-Bruno

« Proposer l’Évangile au coeur des réalités humaines
comme projet de libération et d’épanouissement »

Saint-Basile-le-Grand et Saint-Bruno

TÉL. : 450 653-6144 TÉL. : 450 653-6319

Cette publicité est gracieusement offerte 
par Le Journal de Saint-Bruno.
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          MESSE DE LA SAINT-JEAN-BAPTISTE
Vous êtes attendu pour nos habituelles messes 
de la Saint-Jean-Baptiste le 24 juin prochain. 
Cette année, nous aurons une messe à Saint-
Basile à 10 h et une messe à Saint-Bruno à 
9 h avec les enfants du camp de jour pastoral. 
C’est donc un rendez-vous pour nos belles 
communautés afi n de célébrer ensemble notre 
fête nationale. N’oubliez pas vos chaises de 
parterre. Saint-Bruno 9 h Saint-Basile 10 h

Vous cherchez une salle 
pour vos activités ou 
rassemblements 
entre amis ou en famille?
Informez-vous sur nos tarifs 
et commodités.
upstbasilestbruno@gmail.com   
450 653-6319, poste 23

COCKTAIL-BÉNÉFICE

De nouvelles places sont disponibles pour 
notre camp de jour pastoral à l’été 2024.
Le camp aura lieu du 24 juin au 19 juillet. 

Les enfants pourront vivre de belles activités, 
des moments de catéchèse, des sorties 

et le tout dans un environnement stimulant.
Contactez le presbytère de la paroisse 
Saint-Bruno pour plus d’information.

Le 26 septembre prochain, la Fabrique 
de la paroisse Saint-Bruno vous invite 
à participer à un cocktail-bénéfi ce dans 
la cadre de la campagne de rénovation 
majeure de l’église.
Les billets sont maintenant en vente au 
presbytère de la paroisse Saint-Bruno. 
Vous pouvez contacter Hélène Vincent à 
la comptabilité pour réserver votre billet. 

Le coût est de 100 $ et un reçu fi scal de 
70 $ sera remis pour chaque billet vendu.

HORAIRE DES MESSES D’ÉTÉ
Du 20 juillet au 29 septembre, nous vous off rons un horaire diff érent pour pallier au temps 

de vacances de nos célébrants. Nous reprendrons l’horaire régulier dès le 1er octobre.

SAINT-BASILE SAINT-BRUNO
Samedi 16 h Samedi 17 h 15

Dimanche 10 h Dimanche 11 h 15
Lundi 8 h 30

Vendredi 8 h 30

CAMP DE JOUR PASTORAL

LOCATION DE SALLE À L’ÉGLISE SAINT-BRUNO
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Le Centre d’animation mère-enfant 
(C.A.M.E.) soulignait son 40e anniver-
saire le 13 juin. En amont, le Journal de 
Saint-Bruno est allé à la rencontre de 
quelques familles qui bénéficient des 
services de cet organisme.

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« La clientèle du C.A.M.E., ce sont des pa-
rents qui font le choix de ne pas envoyer 
leur enfant à temps plein à la garderie », 
explique la directrice générale du C.A.M.E., 
Aline Desfossés.

C’est au centre communautaire de Saint-
Bruno-de-Montarville que les activités du 
C.A.M.E., du moins pour le service de sa 
halte-garderie, se déroulent. Le matin, les 
mamans (surtout) viennent porter leur pro-
géniture aux bons soins des éducatrices de 
l’organisme. Les Shadi, Parastoo, Caroline, 
Manon, Toshonna et Carmen.

Réunis ensemble, les parents prennent le 
temps de parler, d’échanger, de socialiser 
avec les autres qui vivent les mêmes rou-
tines qu’eux. « Le C.A.M.E. est une ressource 
importante pour nous, les parents. Mes 
trois enfants sont venus ici », témoigne la 
Montarvilloise Bei Yin Xu.

Avec son conjoint et leurs enfants, elle de-
meure à Saint-Bruno-de-Montarville de-
puis 2017. En entrevue, elle raconte que 
le C.A.M.E. permet à ses enfants de so-
cialiser avec d’autres bambins. Selon elle, 
l’organisme est bénéfique aussi pour les 
mamans.

« J’étais nouvelle, je n’avais pas beaucoup 
d’amis à Saint-Bruno. Mais en venant ici, 
une fois en place, ça m’a permis de socia-
liser avec les autres mamans. Le C.A.M.E., 
c’est l’endroit où l’on comprend ma joie, 

ma détresse, où l’on va chercher de l’expé-
rience entre parents. Personne ne te juge. 
C’est d’une grande aide », insiste Bei Yin Xu.

Lorsque son petit dernier quittera les édu-
catrices pour rentrer à l’école primaire, la 
maman, elle, souhaite revenir auprès de 
l’organisme communautaire, pour aider.  
« Je veux revenir m’impliquer. C’est un bel 
environnement, une belle grande famille. »

« Le C.A.M.E. est une 
ressource importante pour 

nous, les parents. »  
- Bei Yin Xu

Lo r s q u e  n o u s  l ’a v o n s  r e n c o n t r é e , 
Andréanne Roy en était à sa dernière se-
maine auprès du C.A.M.E. D’abord parce 

qu’il cesse ses activités pendant la sai-
son estivale. Mais aussi parce que son fils 

passe à une autre étape en septembre, la 
rentrée en prématernelle. « Le personnel 
va me manquer, dit cette maman de Saint-
Jean-Baptiste. Manon, Caroline, Carmen, les 
autres. La directrice générale, Aline, est for-
midable. J’ai eu un gros coup de cœur pour 
les éducatrices. Elles aiment nos enfants. 
Elles leur apportent du bien-être le temps 
qu’ils sont avec elles. »  

Au journal, elle parle d’un organisme 
bien structuré et bien organisé qui lui 
aura permis, avec le temps, de socialiser 
avec les autres mamans et de s’impliquer 
bénévolement.

Elle aussi, bien que son enfant ne fréquen-
tera pas le C.A.M.E. l’automne prochain, 
compte bien revenir, ne serait-ce que pour 
assister aux conférences sur la parentalité.  
« Je souhaite conserver un lien avec le 
C.A.M.E. et avec les gens, puis continuer à 
m’impliquer pour le bazar annuel. C’est une 
belle activité », de conclure Andréanne Roy.

Bei Yin Xu et son enfant. (Photo : Frank Jr Rodi)

Andréanne Roy et son fils. (Photo : Frank Jr Rodi)

Organisme communautaire

Les familles du C.A.M.E.

105, rue de Cherbourg, Saint-Bruno-de-Montarville    Tél. : 450 653-4402
 m.facebook.com/StAugustineofCanterburyParish/

Notre salle de réception se prête à toutes sortes de réunions de familles, de 
conférence, de jeux sociaux et autres. Elle comprend une cuisine adjacente 

entièrement équipée qui permet de servir des repas chauds. Située au 
rez-de-chaussée, elle est accessible aux personnes handicapées. 
Pour plus d’informations, veuillez contacter Isabelle Gorska 

à staugustinerentals@bellnet.ca ou appeler au 450 653-4402

Location de salle de réception :

   

RECONSTRUCTION  
ET RÉPARATION

DE BÉTON EN TOUS GENRES

• Balcon , Dalles de spa • Marches • Trottoir en béton 
• Fondations • Fissures en tous genres 
• Plancher de garage Époxy 
• Réparation de briques et fissures de fondation

514 506-1721 I acryliquebeton.ca
nicoleandre25@videotron.caESTIMATION GRATUITE

RBQ :5653-8036-01 (Installateur de membrane Duradek)
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CHRONIQUE 
HORTICOLE

Le contrôle des vers blancs est plus 
facile à dire qu’à faire. Cette opéra-
tion doit être bien planifiée pour ob-
tenir de bons résultats. Tout d’abord, 
prendre certaines précautions rendra 
le problème contrôlable. Tâchons d’en 
apprendre davantage sur le sujet et 
voyons ce qu’il est possible de faire.

Réal Scalabrini,  
membre de la Société d’horticulture et 

d’écologie de Saint-Bruno 
www.shesb.ca

Qu’est-ce qu’un ver blanc? La majorité des 
vers blancs est la conséquence de la repro-
duction de certains coléoptères. C’est la larve 
du hanneton et du scarabée, parmi les rava-
geurs de pelouse et de jeunes pousses pota-
gères des plus complexes à éliminer.

Hanneton commun (Hco) – Coléoptère 
(long. 2,5 cm) brun rougeâtre brillant, les 
élytres brun-roux et les antennes en forme 
de peigne.

Hanneton européen (Heu) – Coléoptère 
(long. 1,5 cm) brun et trapu, antennes 
courtes se terminent par une massue.

Scarabée japonais (Sja) – Coléoptère (long. 
1,2 cm) aux brillantes couleurs métalliques, 
les élytres brun cuivré. Cinq petites touffes 
de poils blancs chaque côté de l’abdomen.

Évolution du cycle vital – Leurs cycles étant 
similaires, j’ai codifié uniquement les diffé-
rences en me servant des abréviations sui-
vantes : Hco, Heu, et Sja.

Ils évoluent comme suit : les adultes appa-
raissent en juin et en juillet. En période de 
reproduction, les Heu volent en nuées en 
soirée. Après l’accouplement, mi-juin à la 
mi-juillet, la femelle Heu pond entre 20 et 30 
œufs dans le sol à plus de 10 cm de profon-
deur. En juillet et parfois plus tard, la femelle 
Sja pond dans un terreau humide entre un 
et cinq œufs sphériques et elle peut s’accou-

pler à plusieurs reprises et produire de 40 à 
60 œufs pendant l’été. Deux semaines plus 
tard, c’est l’éclosion. La larve mue deux fois 
avant la fin de l’été, ce qui donne un gros ver 
blanc (Heu +/- 2 cm et Sja +/- 3,2 cm) à six 
pattes, courbé sur lui-même, avec une tête 
brune. À l’automne, la larve s’enfouit dans le 
sol à l’abri du gel. Elle remonte vers la surface 
au printemps pour s’alimenter. Vers la fin de 
mai, elle redescend à plus de 25 cm sous 
terre pour se transformer en nymphe. Après 
+/- 7 semaines, l’adulte émerge et monte à 
la surface pour s’accoupler.

Infestation et dommages – Les infestations 
de larves se manifestent au printemps et à 
l’automne quand celles-ci se nourrissent des 
racines du gazon. Elles se cachent sous la pe-
louse et elles y causent d’importants dom-
mages. Les vers blancs sont un véritable 
festin pour les oiseaux, les mouffettes et les 
ratons laveurs, qui labourent le sol pour s’en 
délecter.

Signes de la présence de vers blancs – Les 
premiers signes sont : a) le flétrissement, le 
dessèchement et la décoloration du gazon 
malgré un arrosage adéquat; b) la présence 
de plaques de gazon jauni, spongieuses, qui 
se soulèvent comme un tapis; c) les dom-
mages au terrain causés par les mouffettes 
et les ratons laveurs pour déterrer et manger 
les vers blancs.

Attraits pour la ponte – Plus un sol est 
pauvre et déséquilibré, plus il est attrayant. 
Un gazon fragile et tondu court rend aussi la 
tâche facile aux hannetons et aux scarabées. 
Un éclairage nocturne intense et des plaques 
de sol à nu attirent aussi ces coléoptères.

La prévention limite l’infestation – 
L’adoption de méthodes préventives est le 
moyen le plus efficace pour éviter les infes-
tations de vers blancs. L’idée est de rendre 
l’environnement peu attrayant aux insectes 
pondeurs. Voici quelques suggestions :

· �Pelouse moins alléchante – Pour contrer 
le goût des vers blancs pour les racines de 

gazon, semez un mélange de semences va-
riées : fétuques, ivraie, pâturin et trèfle.

· �Arrosage de la pelouse – Moins souvent, 
mais plus en profondeur pour permettre 
aux racines de se développer. L’arrosage 
en fines gouttelettes pénètre mieux le sol.

· �Tonte du gazon – a) Pour créer une bar-
rière à la ponte des œufs et favoriser le dé-
veloppement des racines, maintenez une 
hauteur de 8 à 10 cm; b) Coupez le gazon 
quand il est sec et laissez l’herbe au sol 
pour stimuler l’activité biologique; c) S’il est  
humide, ramassez-le afin de faire respirer 
la pelouse, compostez-le ou ajoutez-le aux 
plates-bandes comme paillis.

· �Éclairage – De la mi-juin au début d’août 
(période de ponte), éteignez les lumières 
extérieures afin d’éviter d’attirer les femelles 
qui cherchent un endroit où pondre.

· �Prédateurs naturels  – Installez une  
cabane à oiseaux; bannissez les pesticides 
chimiques, qui tuent les araignées, les four-
mis, les guêpes et les mouches parasites.

· �Engrais 100 % naturel – Évitez l’engrais 
à haute teneur en azote qui attire les vers 
blancs; le fumier de poule en granules est 
préférable, car en plus de nourrir votre 
gazon, il éloigne les mouffettes ou autres 
amateurs de vers blancs.

· �Compost – Au printemps ou à la fin de l’été, 
aérez le sol avec une carotteuse et épandez 
une fine couche de compost.

· �Feuilles mortes – À l’automne, passez la 
tondeuse sur les feuilles mortes et laissez 
une mince couche de débris sur la pelouse 
pour enrichir le sol en matière organique.

· �Sol à nu – Plates-bandes et potager, cou-
vrez la terre à nu avec un bon paillis et des 
plantes couvre-sol.

Réparer les dégâts – Votre pelouse a été 
labourée par les ratons ou les mouffettes, 

replacez les mottes retournées et arrosez 
le gazon pour qu’il s’enracine de nouveau. 
Si des plaques de gazon sont desséchées, 
retirez-les, ameublissez le sol, ajoutez du 
compost et bêchez pour mélanger. En mai, 
semez du gazon contenant plusieurs types 
de graminées et du trèfle, maintenez le sol 
humide pendant environ un mois et ne le 
tondez pas avant qu’il atteigne 10 cm. Semez 
à nouveau au début de septembre.

Toile agrotextile – Cette toile laisse passer 
la lumière et la pluie. Elle peut être installée 
sur la pelouse lors de la période de ponte 
des hannetons et des scarabées, elle est  
laissée en place pour environ un mois. Il vaut 
peut-être mieux tolérer une toile pendant un  
certain temps que de refaire la pelouse 
chaque année et appliquer des pesticides.

Traitement biologique – Les nématodes 
sont des vers parasites microscopiques qui 
tuent les vers blancs. Ils parasitent égale-
ment d’autres insectes nuisibles au stade lar-
vaire et souterrain tels que le charançon, les 
puces, le perceur, le ver fil-de-fer, la mouche 
de l’oignon et les sciarides. Notez qu’ils sont 
inoffensifs pour les insectes bénéfiques tels 
que les abeilles et les coccinelles, ainsi que 
pour le ver de terre, les oiseaux, les reptiles, 
les amphibiens, les mammifères, etc.

Vous pouvez aussi acheter des insecticides 
naturels contenant des nématodes. Pour 
être efficaces, ils doivent être appliqués en 
août (hanneton européen) ou vers la fin 
d’août ou le début de septembre (scarabée  
japonais), soit quelques semaines après 
la ponte des œufs. L’application doit être  
précédée et suivie d’un arrosage abondant, 
et le sol doit être maintenu humide pen-
dant au moins 10 jours. Il est impératif de les  
appliquer lorsqu’il n’y a pas de soleil, de 
suivre à la lettre les instructions d’applica-
tion et de maintenir une pelouse saine et 
diversifiée. Ils ne détruiront pas tous les vers 
blancs, mais ils le feront suffisamment pour 
réduire les dommages.

(Photos : courtoisie)

Contrôle des vers blancs
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Saint-Bruno-de-Montarville veut dé-
molir la maison du 1422, rue Goyer. La 
Ville souhaite ensuite conserver le ter-
rain à des fins de réserve foncière. 

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« Nous voulons procéder à sa démolition 
pour gagner du temps », dit le maire de 
Saint-Bruno, Ludovic Grisé Farand.

« La maison est en 
décrépitude. »  

- Ludovic Grisé Farand

Lors d’une assemblée, le conseil municipal 
a mandaté la Direction des travaux publics 
pour préparer et déposer une demande 
au comité de démolition afin d’obtenir un 
certificat d’autorisation. « La maison est 
en décrépitude et en fin de vie. Elle n’est 

pas chauffée depuis longtemps. On parle 
de sécurité opérationnelle », explique  
M. Grisé Farand.

La Ville avait un intérêt pour le site. Le 20 
juillet 2023, elle a acquis l’immeuble situé 

au 1422, rue Goyer au coût de 1,2 million 
de dollars. « Elle a été payée selon la valeur 
du marché. ».

Saint-Bruno désirait démolir la bâtisse pour 
conserver le terrain de 16 500 pi2 et ainsi 

bonifier sa réserve foncière. « C’est une 
belle superficie de terrain. C’est un site qui 
pourrait accueillir plusieurs suggestions 
de projets », souligne le maire, qui précise 
qu’aucun projet n’est dans les plans pour 
l’instant.

Or, lorsqu’un projet sera déposé dans les 
mains du conseil municipal, la Ville veut 
être prête et éviter un délai de quatre 
à six mois en gérant le dossier de la dé-
molition. Le maire évoque, par exemple, 
un projet de garderie, de logements so-
ciaux, d’agrandissement d’un parc.. .  
« Des fois, le temps nous presse. En démolis-
sant tout de suite, nous sauverons du temps 
si des projets font surface. »

En attendant, le terrain vague restera en ré-
serve jusqu’à ce qu’un projet jugé pertinent 
par le conseil municipal soit proposé.

Rappelons que le conseil s’est porté acqué-
reur de divers sites stratégiques, dont le 91-
93, chemin De La Rabastalière Est, un terrain 
de 110 000 pi2 sur sur le boulevard Clairevue 
Ouest et deux lots appartenant à Hydro-
Québec à proximité du parc Marie-Victorin. 

La Ville a acquis le 1422, rue Goyer et veut en démolir la maison. (Photo : Frank Jr Rodi)

Saint-Bruno-de-Montarville

Bonifier la réserve foncière

 

BÉTON NEUF ET 
RESTAURATION

PROJET PERSONNALISÉ
PYRITE
ÉPOXY
SCELLANT

ESTIMATION GRATUITE
450 645.0016

Réservez tôt pour vous assurer nos services pour la prochaine saison.

WWW.BETONDESIGN.CA 
WWW.BETONENTREPRENEUR.CA

22
Déjà

ans
PROBLÈMES DE BÉTON? NOUS AVONS LA SOLUTION! 

• Trottoirs
• Balcons
• Escaliers

• Contours de piscine
• Planchers de garage
• Solages, etc.

• Nettoyage et décapage à pression
• Fini décoratif

 tnallecs te noitaruatser ,noitceféR  •
de toute surface de béton

•Trottoirs
• Balcons
•Escaliers

•Trottoirs
• Balcons
•Escaliers

• Finition de solage (crépi et acrylique)
• Base de béton pour cabanons et spas
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Parlons country, avec Claudette Plante

CHRONIQUE 
COUNTRY

L’été pointe enfin le bout de son nez, 
les festivals nous ouvrent leurs portes 
et les artistes nous dévoilent leurs ta-
lents sur toutes les scènes de la pro-
vince.

Claudette Plante 
chroniqueuse country

Véronique Labbé travaille présentement 
sur son prochain album et se produira dans 
plusieurs spectacles tout au long de l’été, 
dont un grand festival en Europe le 29 juin 
prochain. En plus de produire plusieurs ar-
tistes sous Les Productions Véronique Labbé, 
Francis Degrandpré nous offre son dernier 
single et prépare un nouvel album pour sep-
tembre. En moins de trois ans, Francis, de 
chanteur autour du feu à l’artiste accompli, 
a réussi à soulever des foules partout à tra-
vers la province.

Artiste new country francophone, unique, il 
possède une voix grave comme on les aime 
dans le country.

Il est originaire de Berthierville. Son premier 
extrait, Colorado, en octobre 2021, s’est vu 
propulsé par les radios, suivi de Bang-Bang 
et de Ta toune préférée.

Par la suite paraît son premier album, Soir 
de quai, en 2022. Il remplit le théâtre Corona 
à Montréal à pleine capacité. Il a accumulé 
les prix au Gala Country, catégorie Album 
country de l’année, Auteur-compositeur-
interprète de l’année, Chanson de l’année, 
ainsi qu’Album country de l’année au Gala 
de l’ADISQ 2023. Comme vous pouvez le voir 
sur la photo, il sera en spectacle partout au 
cours de l’année 2024.

Toujours sous Les Productions Véronique 
Labbé, laissez-moi vous présenter Les 
Leblanc. Jouissant d’une grande popularité 
dans la musique country, Laurie, Réal et Hert 
Leblanc ont choisi d’unir leurs talents pour 
former le trio Les Leblanc, de Bouctouche, 
Nouveau-Brunswick.

Trois artistes acadiens, Les Leblanc n’ont au-
cun lien de parenté.

Ils sont bien connus dans les Maritimes et au 
Québec. Laurie, Réal et Hert se sont souvent 
croisés sur scène lors de différents festivals 
et de soirées country. Partageant la même 
passion, ils unissent leurs forces et leurs ta-
lents pour créer ce nouveau trio fantastique.

Ce projet réunira ces trois auteurs-compo-
siteurs-interprètes sur une même scène. 

Ils nous offriront un nouvel album bientôt. 
Ce sera une fusion de leurs styles musicaux 
distincts, passant par le country acadien, le 
cajun et le traditionnel. Présentement, un 
premier extrait radiophonique nous est pro-
posé. Pas d’proche parenté se veut également 
le titre de la tournée, qui promet d’être vrai-
ment un incontournable pour les amateurs 
de musique country. D’ailleurs, ils ont très 
hâte de partager leur musique avec leurs 
fans, nouveaux et fidèles.

Les dates de spectacles sont annoncées sur 
leurs pages Facebook.

Karo Laurendeau présente l’extrait Rouler, 
une chanson qui vous donnera envie de 
vivre un beau road trip cet été. Sur des notes 
de guitare qui enchantent, vous vous laisse-
rez transporter par cette musique enivrante.

Vous embarquerez dans l’univers de Karo 
tout en partageant avec elle le plaisir de dé-
couvrir ces rythmes qui donnent le goût de 
danser et de faire la fête. 

Après Fougueuse, son EP lancé en février 
dernier, Karo nous revient avec un second 
EP vintage. En effet, les chansons de ce EP 
ont été enregistrées comme à l’époque. Une 
bonne recherche pour trouver les équipe-
ments d’antan afin que tout soit le plus vrai 
possible.

Karo a enregistré le tout avec ses musiciens 
de tournée. Le résultat est country à souhait, 
mais aussi pas mal rock and roll! Il en résulte 
du Karo à l’état pur, telle qu’on l’aime. Karo 
s’est aussi démarquée avec deux nomina-
tions pour ses deux derniers albums au Gala 
de l’ADISQ et plusieurs prix au Gala Country.

Pour écouter ses albums, suivez ce lien : 
https://orcd.co/karolaurendeau_vintage

Guylaine Tanguay sera cette année encore 
à la barre du 11e Gala Country, qui se dé-
roulera le 24 octobre au MTELUS à Montréal.

Retrouvez Guylaine en direct de nos réseaux 
sociaux. Culture Country, le 10 Juillet à 18 h 
30, pour découvrir qui aura la chance de rap-
porter un trophée Willie à la maison. 

Vous pouvez toujours me suivre les lun-
dis soirs de 19 h à 21 h, sur les ondes de 
MixCountry pour mon émission Kick Country, 
où je vous fais entendre les nouveautés ainsi 
que nos chansons souvenirs.

Mais d’ici là, n’oubliez surtout pas que la vie 
est... SIMPLEMENT COUNTRY!

country
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Arnaud Goulet, un jeune adulte mon-
tarvillois, est prêt à franchir une nou-
velle étape dans son sport, le plon-
geon. 

Marie-Pier Ouellet 
mpouellet@versants.com

L’athlète vient de terminer sa première an-
née dans la catégorie sénior. Satisfait de sa 
dernière compétition, il compte s’entraî-
ner fort en vue des prochains nationaux 
séniors.

Après dix ans au club de plongeon Agami, 
Arnaud Goulet s’entraîne maintenant huit 
fois par semaine avec le club Camo au com-
plexe sportif Claude-Robillard à Montréal. 

Sa passion pour le plongeon vient de lors-
qu’il participait à des cours de natation à 
Saint-Bruno-de-Montarville. Il attendait 
avec impatience la fin des cours pour pro-
fiter du plongeon. « Mon père a donc trou-
vé un cours de plongeon. J’ai commencé 
comme ça et maintenant, ça fait dix ans 
que j’en fais. »

S’il peut compétitionner avec sa liste de 
sauts actuels, le jeune plongeur continue 
de travailler fort et de peaufiner sa tech-
nique. « Il y a deux nouveaux plongeons 

que je pourrais ajouter qui rendraient ma 
liste meilleure. »

Il garde en tête les prochains essais olym-
piques en 2028, un rêve qui le suit de-
puis toujours. Il doit d’abord se qualifier 
aux normes internationales, chose qu’il 
compte réaliser lors des prochains natio-
naux séniors. 

UN PEU DIFFÉRENT
Spécialiste du 10 mètres, le plongeur se 
démarque également par son saut préfé-
ré. Il s’agit d’un équilibre qui demande de 
la force. « Je suis la deuxième personne au 
Canada à exécuter l’équilibre que je fais 
actuellement. Personnellement, ça me fait 
me sentir bien d’être un peu différent des 
autres. »

Fanatique d’adrénaline, Arnaud Goulet 
trouve difficile la constance dans son 
sport. « Au niveau que je suis, ça demande 
beaucoup de travail. Si tu ne restes pas 
constant, tu risques de perdre certains 
atouts, tu risques de diminuer la qualité 
de tes plongeons. »

D’AUTRES RÊVES
Il s’est d’ailleurs concentré cette année sur 
le plongeon en prenant une sabbatique à 
l’école. Il retournera sur les bancs d’école 
en septembre, à l’ÉNA dans le programme 

DEC-BAC en génie aérospatial. « Ma mère 
m’a toujours dit que la chose que je vou-
lais plus faire quand j’étais petit, c’était de 
voler. Étudier dans le domaine de l’aéros-
patiale, ce n’est pas surprenant. »

Il rêve encore d’un jour piloter des avions. 
« Je ne sais pas quand, mais j’aimerais faire 
mes cours de pilotage. Je ne peux pas vrai-
ment me le permettre avec le plongeon, 
mais ça reste un rêve que je veux réaliser 
un jour. »

L’athlète en plongeon Arnaud Goulet. (Photo: 
courtoisie de Andy Glavac fournie par Arnaud Goulet)

Arnaud Goulet s’entraîne à la piscine du complexe sportif Claude-Robillard à Montréal. (Photo : Marie-Pier Ouellet)

ARNAUD GOULET

Plonger dans ses rêves

www.versants.com

 

« Personnellement, 
 ça me fait me sentir bien d’être  

un peu différent des autres. »  
- Arnaud Goulet
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AU COEUR DES PROJETS
IMMOBILIERS DES MONTARVILLOIS
DEPUIS PLUS DE 10 ANS!

330, DESLIÈRES
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

1970, DU SOMMET-TRINITÉ
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

34, ANTOINE-FORESTIER
CARIGNAN

VENTE RÉSIDENTIELLE LA PLUS IMPORTANTE
DE L’HISTOIRE DE SAINT-BASILE

144, RANG DES VINGT
SAINT-BASILE-LE-GRAND

2167, DES ROSES
CARIGNAN

290, PRINCIPALE
SAINT-BASILE-LE-GRAND

POUR OBTENIR LES RÉ/SULTATS DÉSIRÉS,
CONTACTEZ-MOI SANS TARDER!

RE/MAX IMAGINE INC. Agence immobilière, franchisé indépendant et autonome de RE/MAX Québec inc.

450 651.4000 | casylvestre.com
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289, DE L’AIGLE
CARIGNAN

2410, DES TILLEULS
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

10, BEAUMONT O.
SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE

599 000 $NOUVEAUTÉ | 699 000 $

NOUVEAU PRIX | 1 548 000 $

NOUVEAU PRIX | 1 348 000 $

PROMESSE D’ACHAT ACCEPTÉE PROMESSE D’ACHAT ACCEPTÉE

PROMESSE D’ACHAT ACCEPTÉE 3 250 000 $
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